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Streszczenie wyroku

 1.  Prawo wspólnotowe — Wykładnia — Teksty wielojęzyczne

 2.  Rolnictwo — Zbliżanie ustawodawstw — Minimalne normy ochrony cieląt — Dyrektywa 
91/629

  (dyrektywa Rady 91/629)
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 1.  Przepisy wspólnotowe należy inter‑
pretować i  stosować w  sposób jedno‑
lity w  świetle wersji sporządzonych we 
wszystkich językach urzędowych Wspól‑
noty Europejskiej.

  Sformułowanie użyte w  jednej z  wersji 
językowych przepisu wspólnotowego 
nie może służyć za jedyną podstawę jego 
wykładni ani też nie można mu przy‑
pisywać pierwszeństwa w stosunku do 
innych wersji językowych. Takie podej‑
ście byłoby bowiem niezgodne z wymo‑
giem jednolitego stosowania prawa 
wspólnotowego.

  W  przypadku wystąpienia rozbieżności 
między różnymi wersjami językowymi 
tekstu wspólnotowego dany przepis 

należy interpretować z  uwzględnieniem 
ogólnej systematyki i celu uregulowania, 
którego jest częścią.

  (por. pkt 22–24)

 2.  W  rozumieniu dyrektywy 91/629 usta‑
nawiającej minimalne normy ochrony 
cieląt, zmienionej decyzją 97/182, cielę 
jest uwiązane, jeżeli jest ono na uwięzi, 
niezależnie od jej rodzaju i  długości 
oraz powodów, dla których zwierzę jest 
uwiązane.

  (por. pkt 26; sentencja)


